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Seguridad  1 Seguridad
Tenga en cuenta las siguientes indicaciones
de seguridad.

1.1 Advertencias de carácter general
¡ Lea atentamente estas instrucciones.
¡ Conservar las instrucciones y la información

del producto para un uso posterior o para
futuros propietarios.

¡ No conecte el aparato en el caso de que ha-
ya sufrido daños durante el transporte.

1.2 Uso conforme a lo prescrito
Este aparato no está diseñado para usarse co-
mo un aparato integrable.
Solamente un montaje profesional conforme a
las instrucciones de montaje puede garantizar
un uso seguro del aparato. El instalador es
responsable del funcionamiento perfecto en el
lugar de instalación.
Utilizar el aparato únicamente:
¡ para aspirar el vapor.
¡ en el uso doméstico privado y en espacios

cerrados del entorno doméstico.
¡ hasta una altura de 4000 m sobre el nivel

del mar.

1.3 Limitación del grupo de usuarios
Este aparato podrá ser usado por niños a par-
tir de 8 años y por personas con limitaciones
físicas, sensoriales o mentales, o que carez-
can de conocimientos o de experiencia, siem-
pre que cuenten con la supervisión de una
persona responsable de su seguridad o hayan
sido instruidos previamente en su uso y hayan
comprendido los peligros que pueden derivar-
se del mismo.
No deje que los niños jueguen con el aparato.
La limpieza y el cuidado del aparato a cargo
del usuario no podrán ser realizados por niños
a no ser que tengan al menos 15 años de
edad y que cuenten con la supervisión de una
persona adulta.
Mantener a los niños menores de 8 años ale-
jados del aparato y del cable de conexión.

1.4 Uso seguro
ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de incendio!

Los depósitos de grasa en los filtros antigrasa
pueden prenderse.

No usar nunca el aparato sin filtro antigrasa.
Limpiar regularmente los filtros antigrasa.

1 Disponible en función de la versión del software. Encontrará más información sobre la disponibilidad en la página web.
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Seguridad es

No trabajar nunca con una llama abierta cer-
ca del aparato (p. ej., flambeado).
Instalar el aparato cerca de un equipo cale-
factor para combustibles sólidos (p. ej., ma-
dera o carbón) solo si los equipos calefacto-
res disponen de una cubierta cerrada no
desmontable. No deben saltar chispas.

El aceite caliente y la grasa se inflaman con
rapidez.

Supervisar el aceite caliente y la grasa conti-
nuamente.
En caso de que el aceite o la grasa se infla-
men, no apagarlos nunca con agua. Apagar
la zona de cocción. Sofocar con cuidado las
llamas con una tapa, una tapa extintora u
otro medio similar, y dejar que se enfríe to-
do.

Los fogones de gas sin recipientes para coci-
nar colocados generan gran cantidad de calor
durante su funcionamiento. Esto puede dañar
o incendiar el aparato de ventilación situado
encima.

Utilizar los fogones de gas solo con reci-
pientes para cocinar colocados.

Cuando se usan simultáneamente varias zo-
nas de cocción de gas, se genera mucho ca-
lor. Esto puede dañar o incendiar el aparato
de ventilación situado encima.

Utilizar las zonas de cocción de gas solo
con recipientes para cocinar colocados.
Ajustar el nivel de ventilador máximo.
No utilizar simultáneamente durante más de
15 minutos dos zonas de cocción de gas
con una llama grande. Dos zonas de coc-
ción de gas equivalen a un quemador gran-
de.
No utilizar nunca un quemador grande con
más de 5 kW con una llama grande durante
más de 15 minutos (p. ej., wok).

Los depósitos de grasa en los filtros antigrasa
pueden prenderse.

Limpiar regularmente los filtros antigrasa.
ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de asfixia!

Los niños pueden ponerse el material de em-
balaje por encima de la cabeza, o bien enro-
llarse en él, y asfixiarse.

Mantener el material de embalaje fuera del
alcance de los niños.
No permita que los niños jueguen con el
embalaje.

Si los niños encuentran piezas de tamaño re-
ducido, pueden aspirarlas o tragarlas y asfi-
xiarse.

Mantener las piezas pequeñas fuera del al-
cance de los niños.
No permita que los niños jueguen con pie-
zas pequeñas.
ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de envenena-

miento!
Los gases de combustión que se vuelven a
aspirar pueden ocasionar intoxicaciones. Los
equipos calefactores que dependen del aire
del recinto de instalación (p. ej., calefactores
de gas, aceite, madera o carbón, calentadores
de salida libre, calentadores de agua) adquie-
ren aire de combustión del recinto de instala-
ción y evacuan los gases de escape al exte-
rior a través de un sistema extractor (p. ej.,
una chimenea). En combinación con una cam-
pana extractora encendida se extrae aire de la
cocina y de las habitaciones próximas. sin una
entrada de aire suficiente se genera una de-
presión. Los gases tóxicos procedentes de la
chimenea o del hueco de ventilación se vuel-
ven a aspirar en las habitaciones. 

Garantizar una entrada de aire suficiente si
el aparato se emplea en el modo de evacua-
ción del aire al exterior junto con un equipo
calefactor dependiente del aire del recinto
de instalación.
Con el fin de garantizar un funcionamiento
seguro, la depresión en el recinto de instala-
ción de los equipos calefactores no debe
superar los 4 Pa (0,04 mbar). Esto se consi-
gue si, mediante aberturas que no se pue-
den cerrar, p. ej., en puertas, ventanas, en
combinación con un pasamuros de entrada/
salida de aire o mediante otras medidas téc-
nicas, se puede hacer recircular el aire ne-
cesario para la combustión. Un pasamuros
de entrada/salida de aire no es garantía por
sí solo del cumplimiento del valor límite.
Pedir siempre asesoramiento al técnico
competente de su región, que estará en
condiciones de evaluar todo el sistema de
ventilación de su hogar y recomendarle las
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es Seguridad

medidas adecuadas en materia de ventila-
ción.
No hay limitaciones para el funcionamiento
si el aparato se utiliza exclusivamente en el
modo con recirculación de aire.

El uso de una cocina de gas da lugar a la for-
mación de calor, humedad y productos de
combustión en la estancia donde se encuentre
instalada.

Encender la campana extractora al utilizar
una cocina de gas.
ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de quemaduras!

Las partes accesibles se calientan durante el
funcionamiento.

No tocar nunca las partes calientes.
Mantener fuera del alcance de los niños.

El aparato se calienta durante el funcionamien-
to.

Dejar que el aparato se enfríe antes de pro-
ceder a su limpieza.
ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener
bordes afilados.

Limpiar con cuidado el interior del aparato.
Los objetos situados sobre el aparato pueden
caerse.

No colocar objetos sobre el aparato.
La realización de modificaciones en la estruc-
tura eléctrica o mecánica resulta peligrosa y
puede provocar un funcionamiento erróneo.

No realizar modificaciones en la estructura
eléctrica ni mecánica.

La luz de las iluminaciones LED es muy des-
lumbrante y puede dañar los ojos (grupo de
riesgo 1).

No mirar más de 100 segundos directamen-
te a las luces LED encendidas.

Las reparaciones inadecuadas son peligrosas.
Solo el personal especializado puede reali-
zar reparaciones e intervenciones en el apa-
rato.
Si el aparato está defectuoso, ponerse en
contacto con el servicio de asistencia técni-
ca.

 "Servicio de Asistencia Técnica",
Página 11

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga
eléctrica!
Un aparato dañado o un cable de conexión
defectuoso son peligrosos.

No poner nunca en funcionamiento un apa-
rato dañado.
No tirar nunca del cable de conexión a la
red eléctrica para desenchufar el aparato.
Desenchufar siempre el cable de conexión
de red de la toma de corriente.
Si el aparato o el cable de conexión de red
están dañados, desenchufar inmediatamente
el cable de conexión de red o desconectar
el interruptor automático del cuadro eléctri-
co.
Llamar al servicio de atención al cliente.

 Página 11
Las reparaciones inadecuadas son peligrosas.

Solo el personal especializado puede reali-
zar reparaciones e intervenciones en el apa-
rato.
Utilizar únicamente piezas de repuesto origi-
nales para la reparación del aparato.
Si el cable de conexión de red de este apa-
rato resulta dañado, debe ser sustituido por
personal especializado.

La infiltración de humedad puede provocar
una descarga eléctrica.

Antes de la limpieza hay que desconectar el
enchufe o los fusibles de la caja de fusibles.
No utilizar limpiadores por chorro de vapor
ni de alta presión para limpiar el aparato.

La penetración de humedad puede provocar
una descarga eléctrica.

No utilizar paños de esponja húmedos.
ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de explosión!

Los productos de limpieza con alto contenido
de alcalinos cáusticos o ácidos en combina-
ción con piezas de aluminio en la cuba del la-
vavajillas pueden provocar explosiones.

No utilizar productos de limpieza con alto
contenido de alcalinos cáusticos o ácidos.
En particular, no utilizar productos de limpie-
za comerciales o industriales en combina-
ción con piezas de aluminio tales como fil-
tros antigrasa de campanas extractoras.

4



Evitar daños materiales es

Evitar daños materiales2 Evitar daños materiales
ATENCIÓN
El agua condensada puede conllevar daños por corro-
sión.

Encender siempre el aparato cuando se vaya a coci-
nar con el fin de evitar la formación de agua conden-
sada.

Si la humedad penetra en los elementos de mando,
pueden ocasionarse daños.

No limpiar nunca los mandos con un paño húmedo.
Una limpieza inadecuada daña las superficies.

Respetar las indicaciones de limpieza.
No utilizar productos de limpieza agresivos ni abrasi-
vos.
Limpiar las superficies de acero inoxidable siempre
en la dirección del pulido.
No limpiar nunca los mandos con limpiador para ace-
ro inoxidable.

El retorno de agua condensada puede dañar el aparato.
Para evitar el retorno de condensados, montar el tu-
bo de salida de aire del aparato con una inclinación
de 1°.

Si se utilizan los elementos de diseño de manera inco-
rrecta, pueden romperse.

No tirar de los elementos de diseño.
No colocar objetos sobre los elementos de diseño ni
colgarlos de ellos.

Daños en la superficie por no retirar la lámina protecto-
ra.

Retirar la lámina protectora de todas las piezas del
equipo antes de usarlo por primera vez.

Las superficies lacadas son delicadas.
Respetar las indicaciones de limpieza.

 "Limpiar el aparato", Página 8
Proteger las superficies lacadas de los arañazos.

Protección del medio ambiente y ahorro3 Protección del medio ambiente y ahorro
3.1 Eliminación del embalaje
Los materiales del embalaje son respetuosos con el
medio ambiente y reciclables.

Desechar las diferentes piezas separadas según su
naturaleza.

Eliminar el embalaje de forma ecológi-
ca.

3.2 Ahorro de energía
Si tiene en cuenta estas indicaciones, su aparato consu-
mirá menos corriente.
Se debe adaptar el nivel del ventilador a la intensidad
de los vapores de cocción.

Cuanto menor sea el nivel del ventilador, menor será
el consumo de energía.

El nivel intensivo solo debe utilizarse en caso necesa-
rio.

En el caso de vapores de cocción intensos, seleccionar
desde el principio un nivel de ventilador elevado.

Los olores se dispersan menos por la estancia.
Desconectar la iluminación cuando ya no se requiera su
uso.

Si la iluminación interior está apagada, no consume
energía.

Limpiar o cambiar los filtros en los intervalos indicados.
El rendimiento del filtro se mantiene.

Colocar la tapa de cocción.
El vapor de cocción y la condensación se reducen.

Utilizar las funciones adicionales solo en caso necesa-
rio.

Si se desactivan las funciones adicionales, se reduce
el consumo de energía.

Modos de funcionamiento4 Modos de funcionamiento
El aparato puede utilizarse en funcionamiento con sali-
da de aire al exterior o en funcionamiento con recircula-
ción de aire.

4.1 Funcionamiento con salida de aire al
exterior
El aire aspirado se depura a través de filtros antigrasa y
se evacua al exterior mediante un sistema de conduc-
tos.

El aire no se puede desviar a una chime-
nea que se use para los gases residuales
del aparato que quemen gas u otros
combustibles (esto no se aplica a los
aparatos de recirculación de aire).

Si el aire de salida se evacua hacia
una chimenea de humos o gases de
escape que no está en servicio, será
necesario contar previamente con la
aprobación del técnico competente
que corresponda.
Si la salida de aire se evacua mediante
la pared exterior, se deberá utilizar un
pasamuros telescópico.

4.2 Funcionamiento con recirculación de
aire
El aire aspirado se depura a través de los filtros antigra-
sa y de un filtro antiolores y se vuelve a expulsar a la
estancia.
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es Familiarizándose con el aparato

Para neutralizar los olores durante el fun-
cionamiento con recirculación de aire, de-
be montarse un filtro antiolores. Para co-
nocer todas las posibilidades que ofrece
el funcionamiento con recirculación de ai-
re del aparato, remitirse al catálogo o

consultar en un comercio especializado.
Los accesorios necesarios pueden adqui-
rirse en distribuidores especializados, en
el Servicio de Asistencia Técnica o en la
tienda en línea.

Familiarizándose con el aparato5 Familiarizándose con el aparato
5.1 Mandos
Mediante los elementos de mando puede ajustar todas
las funciones de su aparato y recibir información sobre
el estado de funcionamiento.

Conectar o desconectar el aparato
Activar el nivel de ventilador 1
Activar el nivel de ventilador 2
Activar el nivel de ventilador 3
Activar el nivel intensivo 1
Conexión o desconexión de la iluminación
Home Connect

Antes de usar el aparato por primera vez6 Antes de usar el aparato por primera vez
Aplicar los ajustes de la primera puesta en marcha. Lim-
piar el aparato y los accesorios.

6.1 Ajustar el modo de funcionamiento
El aparato está configurado por defecto en funciona-
miento con evacuación exterior de aire.
Nota: Para el uso en evacuación del aire al interior, se
necesitan más Accesorios.

Manejo básico7 Manejo básico
7.1 Conectar el aparato

Pulsar .
El aparato se pone en marcha en el nivel de ventila-
dor 2 y se enciende la iluminación.

7.2 Desconectar el aparato
Pulsar .
La ventilación se apaga automáticamente transcurri-
dos aprox. 10 minutos.
La ventilación se desconecta y se apagan la ilumina-
ción.

7.3 Ajustar el nivel de ventilador
 Pulsar ,   o .

7.4 Activar el nivel intensivo
Pulsar  .
El aparato pasa automáticamente al nivel de ventila-
dor 3 tras aprox. 6 minutos.

7.5 Desactivar el nivel intensivo
Restablecer al nivel de ventilador deseado.

7.6 Iluminación
Conectar la iluminación
La iluminación se puede encender y apagar de forma
independiente de la ventilación.

Pulsar .

Ajustar el brillo
Mantener pulsado   hasta conseguir el brillo desea-
do.

Funciones adicionales en la aplicación Home Connect 8 Funciones adicionales en la aplicación Home Connect  1

Puede encontrar estas funciones en la aplicación Ho-
me Connect:

1 Disponible en función de la versión del software. Encontrará más información sobre la disponibilidad en la página web.
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Home Connect es

8.1 Control de la campana inteligente
Con la placa de cocción y la aplicación Home Connect
correspondientes, se reciben continuamente datos de
cocción que el aparato utiliza para ajustar el nivel de
ventilación y para encender y apagar el aparato, todo
ello de forma automática.

8.2 Perfil de rendimiento
En la aplicación Home Connect se puede definir un per-
fil personal de rendimiento. Se puede elegir entre perfi-
les de rendimiento optimizados para el ruido o para la
potencia.

8.3 Control de la campana desde la placa de
cocción
El aparato se puede conectar con una placa de cocción
Home Connect habilitada para controlar las funciones
del aparato a través de la placa de cocción.

8.4 Marcha en inercia
La marcha en inercia elimina los olores restantes y sirve
para secar el filtro antiolores tras la cocción.

8.5 Ventilación a intervalos
Para ventilar la cocina con regularidad, se puede utilizar
la ventilación a intervalos. Con la ventilación a intervalos
se enciende y se apaga la ventilación en el nivel selec-
cionado durante el tiempo elegido.

8.6 Control de voz
Es posible controlar la campana extractora mediante
control de voz, por ejemplo, con Amazon Alexa.

8.7 Ajuste de la temperatura de color
En la aplicación Home Connect se puede ajustar la tem-
peratura de color de la luz (de fría a cálida).

Home Connect9 Home Connect
Este aparato tiene capacidad para conectarse a la red.
Conecte su aparato con un dispositivo móvil para ma-
nejar las funciones a través de la aplicación Home Con-
nect, adaptar los ajustes básicos o supervisar el estado
de funcionamiento actual.
Los servicios Home Connect no están disponibles en to-
dos los países. La disponibilidad de la función Ho-
me Connect depende de la disponibilidad de los servi-
cios Home Connect en su país. Para obtener más infor-
mación, consultar: www.home-connect.com.
La aplicación Home Connect le guiará durante todo el
proceso de registro. Siga las instrucciones y observe
las notas de la aplicación Home Connect.
Notas

Tener en cuenta las indicaciones de seguridad de es-
te manual y asegurarse de respetarlas también si uti-
liza el aparato mediante la aplicación Home Connect.

 "Seguridad", Página 2
Siempre tiene prioridad el manejo desde el propio
aparato. En este momento, no es posible manejar el
aparato a través de la aplicación Home Connect.
Durante el funcionamiento activo conectado a la red,
el aparato únicamente consume 2 W como máximo.

9.1 Configurar la aplicación Home Connect
1. Instalar la aplicación Home Connect en el dispositivo

móvil.
2. Iniciar la aplicación Home Connect y configurar el ac-

ceso para Home Connect.
La aplicación Home Connect le guiará durante todo el
proceso de registro.

9.2 Configurar Home Connect
Requisitos

El aparato está desconectado.
Se cuenta con un dispositivo móvil (p. ej., un teléfono
inteligente) con una versión actual del sistema opera-
tivo iOS o Android.

En el lugar en que se encuentra, el aparato recibe co-
bertura de la red doméstica WLAN (wifi).
El dispositivo móvil y el aparato se encuentran dentro
del margen de alcance de la señal wifi de la red do-
méstica.

1. Escanear el siguiente código QR.

Con el código QR, puede instalarse la aplicación Ho-
me Connect y conectar el aparato.

2. Seguir las instrucciones de la aplicación Home Con-
nect.

9.3 Restablecer la conexión
Requisito: El aparato está desconectado.

Para restablecer las conexiones guardadas con la
red doméstica y con Home Connect, mantener pulsa-
da la tecla  dos veces.

9.4 Protección de datos
Tener en cuenta las indicaciones relativas a la protec-
ción de datos.
Al conectar por primera vez el aparato a una red aso-
ciada a internet, el aparato transmite las siguientes cate-
gorías de datos al servidor Home Connect (registro ini-
cial):

Identificación clara del aparato (compuesta por la cla-
ve del aparato y la dirección MAC del módulo de
comunicación wifi utilizado).
Certificado de seguridad del módulo de comunica-
ción wifi (para garantizar una conexión segura).
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es Control de la campana basado en la placa de cocción

Las versiones actuales de software y hardware de su
aparato.
El estado de un posible restablecimiento previo a los
ajustes de fábrica.

El registro inicial prepara la utilización de las funciones
Home Connect y solo es necesario la primera vez que
se vayan a utilizar estas funciones Home Connect.

Nota: Tener en cuenta que las funciones Home Connect
solo se pueden utilizar en conexión con la aplica-
ción Home Connect. Se puede consultar la información
relativa a la protección de datos en la aplicación Ho-
me Connect.

Control de la campana basado en la placa de cocción10 Control de la campana basado en la placa de cocción
Este aparato se puede conectar con una placa de coc-
ción para así controlar las funciones del aparato desde
la placa.
Si la placa de cocción y la campana extractora están
habilitadas para Home Connect, conectar ambos apara-
tos con Home Connect y seguir las instrucciones de la
aplicación.
Notas

Tener en cuenta las indicaciones de seguridad del
manual del aparato y asegurarse de respetarlas tam-

bién si se maneja el aparato mediante el control de la
campana basado en la placa de cocción.
En todo caso, tiene prioridad el manejo desde el pro-
pio aparato. En este momento, no es posible el ma-
nejo desde el control de la campana basado en la
placa de cocción.
La conexión a la campana extractora solo puede es-
tablecerse a través de la aplicación Home Connect.

Cuidados y limpieza11 Cuidados y limpieza
11.1 Productos de limpieza
Se pueden adquirir productos de limpieza apropiados a
través del Servicio de Asistencia Técnica o en nuestra
tienda online.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga eléctrica!
La infiltración de humedad puede provocar una descar-
ga eléctrica.

Antes de la limpieza hay que desconectar el enchufe
o los fusibles de la caja de fusibles.
No utilizar limpiadores por chorro de vapor ni de alta
presión para limpiar el aparato.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de quemaduras!
El aparato se calienta durante el funcionamiento.

Dejar que el aparato se enfríe antes de proceder a su
limpieza.

ATENCIÓN
Los productos de limpieza inadecuados pueden dañar
la superficie del aparato.

No utilizar productos de limpieza agresivos ni abrasi-
vos.
No utilizar productos de limpieza con un alto conteni-
do alcohólico.
No utilizar estropajos o esponjas duros.
Utilizar la rasqueta de vidrio, limpiacristales o produc-
tos de limpieza de acero inoxidable solo si en las ins-
trucciones de limpieza se recomienda su uso para la
pieza en cuestión.
Lavar a fondo las bayetas antes de usarlas.

11.2 Limpiar el aparato
Seguir las indicaciones de limpieza del aparato para no
dañar las piezas y superficies por limpiarlas de forma
inapropiada o por utilizar productos de limpieza no ade-
cuados.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de explosión!
Los productos de limpieza con alto contenido de alcali-
nos cáusticos o ácidos en combinación con piezas de
aluminio en la cuba del lavavajillas pueden provocar ex-
plosiones.

No utilizar productos de limpieza con alto contenido
de alcalinos cáusticos o ácidos. En particular, no utili-
zar productos de limpieza comerciales o industriales
en combinación con piezas de aluminio tales como
filtros antigrasa de campanas extractoras.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga eléctrica!
La infiltración de humedad puede provocar una descar-
ga eléctrica.

Antes de la limpieza hay que desconectar el enchufe
o los fusibles de la caja de fusibles.
No utilizar limpiadores por chorro de vapor ni de alta
presión para limpiar el aparato.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de quemaduras!
El aparato se calienta durante el funcionamiento.

Dejar que el aparato se enfríe antes de proceder a su
limpieza.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de lesiones!
Las piezas internas del aparato pueden tener bordes
afilados.

Limpiar con cuidado el interior del aparato.
1. Tener en cuenta la información sobre los productos

de limpieza.
 "Productos de limpieza", Página 8

2. Según el tipo de superficie, limpiar de la siguiente
manera:

Limpiar las superficies de acero inoxidable con una
bayeta y agua caliente con un poco de jabón en la
dirección del pulido.
Limpiar las superficies lacadas con una bayeta y
agua caliente con un poco de jabón.
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Limpiar el aluminio con un paño suave y limpiacris-
tales.
Limpiar el plástico con un paño suave y limpiacris-
tales.
Limpiar el cristal con un paño suave y limpiacrista-
les.

3. Secar con un paño suave.
4. En el caso de superficies de acero inoxidable, aplicar

una capa muy fina del producto de limpieza para
acero inoxidable con un paño suave.
Se pueden adquirir productos de limpieza para acero
inoxidable a través del Servicio de Asistencia Técnica
o en nuestra tienda en línea.

11.3 Limpiar los mandos y las luces
ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga eléctrica!

La penetración de humedad puede provocar una des-
carga eléctrica.

No utilizar paños de esponja húmedos.
1. Tener en cuenta la información sobre los productos

de limpieza.
 "Productos de limpieza", Página 8

2. Limpiar con agua caliente con un poco de jabón y un
paño húmedo.

3. Secar con un paño suave.

11.4 Filtro antigrasa
Desmontar el filtro antigrasa
1. Apagar el aparato.
2. ATENCIÓN ‒ Si se desprende el filtro antigrasa, pue-

de dañarse la placa de cocción justo debajo.
Agarrar con una mano la parte inferior del filtro an-
tigrasa.

Abrir los bloqueos de los filtros antigrasa.

3. Retirar los filtros antigrasa de las sujeciones.
Sujetar los filtros antigrasa en posición horizontal pa-
ra evitar que la grasa gotee.

Limpiar de forma manual el filtro antigrasa
Los filtros antigrasa filtran la grasa de los vapores de la
cocina. Limpiar regularmente los filtros antigrasa asegu-
ra un alto nivel de absorción de grasa. Recomendamos
limpiar los filtros antigrasa cada dos meses.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de incendio!
Los depósitos de grasa en los filtros antigrasa pueden
prenderse.

Limpiar regularmente los filtros antigrasa.

Requisito: Los filtros antigrasa se han desmontado.
 "Desmontar el filtro antigrasa", Página 9

1. Tener en cuenta la información sobre los productos
de limpieza.

 "Productos de limpieza", Página 8
2. Remojar el filtro antigrasa en agua caliente con un

poco de jabón.
En caso de suciedad fuertemente incrustada, utilizar
un disolvente de grasa. Se pueden adquirir disolven-
tes de grasa a través del Servicio de Asistencia Téc-
nica o en la tienda online.

3. Limpiar los filtros antigrasa con un cepillo.
4. Enjuagar bien los filtros antigrasa.
5. Dejar escurrir los filtros antigrasa.

Lavar el filtro antigrasa en el lavavajillas
Los filtros antigrasa filtran la grasa de los vapores de la
cocina. Limpiar regularmente los filtros antigrasa asegu-
ra un alto nivel de absorción de grasa. Recomendamos
limpiar los filtros antigrasa cada dos meses.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de incendio!
Los depósitos de grasa en los filtros antigrasa pueden
prenderse.

Limpiar regularmente los filtros antigrasa.
ATENCIÓN
Los filtros antigrasa puede sufrir daños en caso de apri-
sionamiento en el lavavajillas.

No pinzar los filtros antigrasa.
Nota: La limpieza del filtro antigrasa en el lavavajillas
podría producir ligeras decoloraciones. Las decoloracio-
nes no afectan al funcionamiento del filtro antigrasa.
Requisito: Los filtros antigrasa se han desmontado.

 "Desmontar el filtro antigrasa", Página 9
1. Tener en cuenta la información sobre los productos

de limpieza.
 "Productos de limpieza", Página 8

2. Colocar los filtros antigrasa en el lavavajillas.
No limpiar con el resto de la vajilla los filtros antigra-
sa que presenten un alto grado de suciedad.
En caso de suciedad fuertemente incrustada, utilizar
un disolvente de grasa. Se pueden adquirir disolven-
tes de grasa a través del Servicio de Asistencia Téc-
nica o en la tienda online.

3. El lavavajillas se inicia.
En el ajuste de temperatura, seleccionar como máxi-
mo 70 °C.

4. Dejar escurrir los filtros antigrasa.

Montar el filtro antigrasa
ATENCIÓN
Si se desprende el filtro antigrasa, puede dañarse la
placa de cocción justo debajo.

Agarrar con una mano la parte inferior del filtro anti-
grasa.

1. Montar los filtros antigrasa.
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2. Plegar los filtros antigrasa hacia arriba y encajar los
bloqueos.

3. Asegurarse de que los bloqueos encajan.

Solucionar pequeñas averías12 Solucionar pequeñas averías
El usuario puede solucionar por sí mismo las pequeñas averías de este aparato. Se recomienda utilizar la informa-
ción relativa a la subsanación de averías antes de ponerse en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica. De es-
te modo se evitan costes innecesarios.
Consejo: Conectar el aparato con la aplicación Home Connect para recibir actualizaciones de software de forma au-
tomática. De este modo se corrigen errores, se mejora el rendimiento y se añaden nuevas funciones.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de lesiones!
Las reparaciones inadecuadas son peligrosas.

Solo el personal especializado puede realizar reparaciones e intervenciones en el aparato.
Si el aparato está defectuoso, ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica.

 "Servicio de Asistencia Técnica", Página 11

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga eléctrica!
Las reparaciones inadecuadas son peligrosas.

Solo el personal especializado puede realizar reparaciones e intervenciones en el aparato.
Utilizar únicamente piezas de repuesto originales para la reparación del aparato.
Si el cable de conexión de red de este aparato resulta dañado, debe ser sustituido por personal especializado.

12.1 Averías de funcionamiento

Avería Causa y resolución de problemas
El aparato no funciona. El enchufe del cable de conexión de red no está conectado.

Conectar el aparato a la red eléctrica.
El fusible de la caja de fusibles ha saltado.

Comprobar el fusible de la caja de fusibles.
El suministro de corriente eléctrica se ha interrumpido.

Comprobar que la iluminación del compartimento u otros aparatos funciona en
la habitación.

La iluminación LED no funciona. Hay diferentes causas posibles.
La sustitución de las luces LED defectuosas debe encomendarse siempre al
fabricante, al Servicio de asistencia técnica o a profesionales autorizados (ins-
taladores electricistas).
Llame al .
 "Servicio de Asistencia Técnica", Página 11

Home Connect no funciona co-
rrectamente.

Hay diferentes causas posibles.
Ir a www.home-connect.com.

La iluminación de las teclas no
funciona.

Hay diferentes causas posibles.
Llame al .
 "Servicio de Asistencia Técnica", Página 11

El control de la campana desde
la placa de cocción no funciona
correctamente.

En caso necesario, se deben realizar modificaciones en los ajustes.
Leer las instrucciones de uso de la placa de cocción.
Ir a www.home-connect.com.
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Avería Causa y resolución de problemas
El aparato no se pone en marcha
la primera vez que se enciende.

Se pueden llevar a cabo actualizaciones de software.
Esperar aprox. 15 minutos.

El aparato no reacciona. Puede que sea necesario reiniciar el aparato.
Pulsar  y  durante al menos 10 segundos.
Todas las teclas parpadean.
Se lleva a cabo un reinicio.

El reinicio no funciona. Hay diferentes causas posibles.
1. Desconectar el aparato de la fuente de alimentación.

Sacar el enchufe o desconectar el interruptor automático del cuadro eléctrico.
2. Volver a conectar el aparato a la corriente tras 2 minutos.

Pueden pasar unos minutos hasta que todas las funciones estén disponibles.
Se producen averías generales. Puede ser necesario actualizar el software.

Realizar una actualización de software.

Eliminación13 Eliminación
13.1 Eliminación del aparato usado
Gracias a la eliminación respetuosa con el medio am-
biente pueden reutilizarse materiales valiosos.
1. Desenchufar el cable de conexión de red de la toma

de corriente.
2. Cortar el cable de conexión de red.
3. Desechar el aparato de forma respetuosa con el me-

dio ambiente.
Puede obtener información sobre las vías y posibili-
dades actuales de desecho de materiales de su dis-
tribuidor o ayuntamiento local.

Este aparato está marcado con el sím-
bolo de cumplimiento con la Directiva
Europea 2012/19/UE relativa a los
aparatos eléctricos y electrónicos usa-
dos (Residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos RAEE).
La directiva proporciona el marco gene-
ral válido en todo el ámbito de la Unión
Europea para la retirada y la reutiliza-
ción de los residuos de los aparatos
eléctricos y electrónicos.

Servicio de Asistencia Técnica14 Servicio de Asistencia Técnica
Las piezas de repuesto originales relevantes para el
funcionamiento conforme al reglamento sobre diseño
ecológico se pueden adquirir en nuestro servicio al
cliente durante al menos 10 años a partir de la fecha de
introducción en el mercado del aparato dentro del Es-
pacio Económico Europeo.
Además, nuestro servicio al cliente puede suministrar
otras piezas de repuesto originales, funcionales y dispo-
nibles en stock hasta 15 años después de la comercia-
lización del aparato.
Para más información, contactar con nuestro servicio al
cliente.
Nota: La intervención del Servicio de Asistencia Técnica
es gratuita en el marco de las condiciones de garantía
del fabricante.
Para obtener información detallada sobre el periodo de
garantía y las condiciones de garantía en su país, utili-
zar el código QR del documento adjunto sobre contac-
tos de servicio y condiciones de garantía, contactar con
nuestro servicio al cliente, con su distribuidor o visitar
nuestra página web.

En el documento adjunto sobre contactos de servicio y
condiciones de garantía o en nuestra página web figu-
ran los datos de contacto del servicio al cliente median-
te el código QR.

14.1 Número de producto (E-Nr.), número de
fabricación (FD) y número de conteo (Z-Nr.)
Cuando se ponga en contacto con el servicio al cliente,
no olvide indicar el número de producto (E-Nr.), el nú-
mero de fabricación (FD) y el número de conteo (Z-Nr.),
que encontrará en la placa de características del apara-
to.
El lugar donde se encuentra la placa de características
varía según el modelo:

en el interior del aparato (para ello, desmontar el filtro
antigrasa).
en la parte superior del aparato.

Para volver a encontrar rápidamente los datos del apa-
rato o el número de teléfono del Servicio de Asistencia
Técnica, puede anotar dichos datos.
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Accesorios15 Accesorios
Los accesorios pueden adquirirse en el Servicio de
Asistencia Técnica, en establecimientos especializados
o en Internet. Utilizar solo accesorios originales, ya que
están adaptados a la perfección a su aparato.
Los accesorios son específicos del aparato. Para la
compra, indicar siempre la denominación exacta (E-Nr.)
del aparato.  Página 11

La información relativa a los accesorios para su aparato
está disponible en nuestro catálogo, a través del Servi-
cio de Atención al Cliente o en la tienda en línea.
www.balay.es

Declaración de conformidad16 Declaración de conformidad
Por la presente, BSH Hausgeräte GmbH, certifica que el aparato con la funcionalidad Home Connect cumple con los
requisitos básicos y el resto de disposiciones vigentes de la Directiva 2014/53/EU.
Hay una declaración de conformidad con RED detallada en www.balay.es en la página web del producto correspon-
diente a su aparato dentro de la sección de documentos adicionales.

Banda de 2,4 GHz (2400–2483,5 MHz): 100 mW máx.
Banda de 5 GHz (5150–5350 MHz + 5470–5725 MHz): máx. 150 mW

BE BG CZ DK DE EE IE EL ES
FR HR IT CY LI LV LT LU HU
MT NL AT PL PT RO SI SK FI
SE NO CH TR IS UK (NI)

WLAN (Wi-Fi) de 5 GHz: solo para uso en interiores.

AL BA MD ME MK RS UK UA
WLAN (Wi-Fi) de 5 GHz: solo para uso en interiores.

Informaciones referentes al software libre y de código abierto17 Informaciones referentes al software libre y de código
abierto
El presente producto contiene componentes de softwa-
re que están licenciados como software libre y de códi-
go abierto por los derechos de autor.
Las informaciones de licencia correspondientes se en-
cuentran memorizadas en el aparato. También se pue-
de acceder a las informaciones de licencia correspon-
dientes a través de la aplicación Home Connect: «Perfil
-> Avisos legales -> Informaciones de licencia». 1 Tam-
bién puede descargar las informaciones de licencia en
la página web de la marca del producto. (Buscar el mo-
delo de aparato y demás documentos en la página web
del producto). También se pueden solicitar las informa-
ciones correspondientes en ossrequest@bshg.com o
BSH Hausgeräte GmbH, Carl-Wery-Str. 34, D-81739
München.
El código fuente concreto se pondrá a disposición pre-
vio pedido.
Envíe su solicitud a ossrequest@bshg.com o BSH Haus-
geräte GmbH, Carl-Wery-Str. 34, D-81739 München.
Asunto: „OSSREQUEST“

Los costes para el trámite de su solicitud le serán factu-
rados. Esta oferta es válida por tres años a partir de la
fecha de compra o, como mínimo, por el tiempo en el
que ofrecemos asistencia técnica y recambios para el
aparato correspondiente.

1 Según el equipamiento del aparato
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Indicaciones para controles y pruebas18 Indicaciones para controles y pruebas
Estas indicaciones han sido elaboradas para facilitar la
comprobación del aparato.

Medición según EN 61591.

El aparato debe hacerse funcionar en el estado de
suministro.
Asegurarse de que los filtros no se desplacen duran-
te la medición (al cambiar la posición del aparato res-
pecto a la posición de montaje).

Instrucciones de montaje19 Instrucciones de montaje
Tener en cuenta esta información para el montaje del
aparato.

19.1 Volumen de suministro
Al desembalar el aparato, comprobar que estén todas
las piezas y que no presenten daños ocasionados du-
rante el transporte.

* Según el modelo, no incluido de serie
Nota: El soporte de montaje para la cubierta de la chi-
menea y los pequeños tornillos plateados y negros se
incluyen en el volumen de suministro, pero no son ne-
cesarios para las unidades de recirculación.

19.2 Medidas del aparato
Aquí se pueden consultar las dimensiones del aparato.
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19.3 Distancias de seguridad
Respetar las distancias de seguridad del aparato.

 19.4 Montaje seguro
Tener en cuenta estas indicaciones de seguri-
dad al montar el aparato.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de envenena-
miento!
Los gases de combustión que se vuelven a
aspirar pueden ocasionar intoxicaciones. Los
equipos calefactores que dependen del aire
del recinto de instalación (p. ej., calefactores
de gas, aceite, madera o carbón, calentadores
de salida libre, calentadores de agua) adquie-
ren aire de combustión del recinto de instala-
ción y evacuan los gases de escape al exte-
rior a través de un sistema extractor (p. ej.,

una chimenea). En combinación con una cam-
pana extractora encendida se extrae aire de la
cocina y de las habitaciones próximas. sin una
entrada de aire suficiente se genera una de-
presión. Los gases tóxicos procedentes de la
chimenea o del hueco de ventilación se vuel-
ven a aspirar en las habitaciones. 

Garantizar una entrada de aire suficiente si
el aparato se emplea en el modo de evacua-
ción del aire al exterior junto con un equipo
calefactor dependiente del aire del recinto
de instalación.
Con el fin de garantizar un funcionamiento
seguro, la depresión en el recinto de instala-
ción de los equipos calefactores no debe
superar los 4 Pa (0,04 mbar). Esto se consi-
gue si, mediante aberturas que no se pue-
den cerrar, p. ej., en puertas, ventanas, en
combinación con un pasamuros de entrada/
salida de aire o mediante otras medidas téc-
nicas, se puede hacer recircular el aire ne-
cesario para la combustión. Un pasamuros
de entrada/salida de aire no es garantía por
sí solo del cumplimiento del valor límite.
Pedir siempre asesoramiento al técnico
competente de su región, que estará en
condiciones de evaluar todo el sistema de
ventilación de su hogar y recomendarle las
medidas adecuadas en materia de ventila-
ción.
No hay limitaciones para el funcionamiento
si el aparato se utiliza exclusivamente en el
modo con recirculación de aire.

Los gases de combustión que se vuelven a
aspirar pueden ocasionar intoxicaciones.

Si hay instalada una campana extractora
con chimenea estanca, se debe equipar el
suministro eléctrico de la campana extracto-
ra con un circuito de protección adecuado.

Los gases de combustión que se vuelven a
aspirar pueden ocasionar intoxicaciones.

No conducir el aire de salida hacia una chi-
menea de humos o gases de escape que
esté en servicio.
No conducir el aire de salida hacia un hueco
destinado a ventilar recintos de instalación
de equipos calefactores.
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Si el aire de salida se evacua hacia una chi-
menea de humos o gases de escape que
no está en servicio, será necesario contar
previamente con la aprobación del técnico
competente que corresponda.
ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de asfixia!

Los niños pueden ponerse el material de em-
balaje por encima de la cabeza, o bien enro-
llarse en él, y asfixiarse.

Mantener el material de embalaje fuera del
alcance de los niños.
No permita que los niños jueguen con el
embalaje.
ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de incendio!

Los depósitos de grasa del filtro antigrasa
pueden prenderse.

No trabajar nunca con una llama directa cer-
ca del aparato (p. ej., flambear).
Instalar el aparato cerca de un equipo cale-
factor para combustibles sólidos (p. ej., ma-
dera o carbón) solo si se dispone de una
cubierta cerrada no desmontable. No deben
saltar chispas.
Hay que respetar las distancias de seguri-
dad estipuladas para evitar una condensa-
ción del calor.
Se deben tener en cuenta las indicaciones
de sus aparatos de cocción. En el caso de
que la distancia indicada en las instruccio-
nes de instalación del aparato de cocción
sea diferente, tener siempre en cuenta la
distancia más grande. Si se utilizan conjun-
tamente las placas de cocción de gas y de
cocción eléctrica, se aplicará la distancia in-
dicada más grande.
ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener
bordes afilados.

Llevar guantes de protección.
Si el aparato no está fijado correctamente,
puede caerse.

Todos los elementos de fijación deben mon-
tarse debidamente.

El aparato es pesado.
No se puede montar el aparato directamen-
te sobre placas de pladur u otro tipo de ma-
terial ligero.
Para el correcto montaje, utilizar un material
lo suficientemente estable y conforme a las
características y al peso del aparato.

La realización de modificaciones en la estruc-
tura eléctrica o mecánica resulta peligrosa y
puede provocar un funcionamiento erróneo.

No realizar modificaciones en la estructura
eléctrica ni mecánica.
ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga

eléctrica!
Las piezas internas del aparato que presentan
bordes afilados pueden dañar el cable de co-
nexión.

No doblar ni aprisionar el cable de cone-
xión.

Un aparato dañado o un cable de conexión
defectuoso son peligrosos.

No poner nunca en funcionamiento un apa-
rato dañado.
No tirar nunca del cable de conexión a la
red eléctrica para desenchufar el aparato.
Desenchufar siempre el cable de conexión
de red de la toma de corriente.
Si el aparato o el cable de conexión de red
están dañados, desenchufar inmediatamente
el cable de conexión de red o desconectar
el interruptor automático del cuadro eléctri-
co.
Llamar al servicio de atención al cliente.

 Página 11
Las reparaciones inadecuadas son peligrosas.

Solo el personal especializado puede reali-
zar reparaciones e intervenciones en el apa-
rato.
Utilizar únicamente piezas de repuesto origi-
nales para la reparación del aparato.
Si el cable de conexión de red de este apa-
rato resulta dañado, debe ser sustituido por
personal especializado.

Las instalaciones realizadas de forma incorrec-
ta son peligrosas.

Conectar y poner en funcionamiento el apa-
rato solo de conformidad con los datos que
figuran en la placa de características del
mismo.
Conectar el aparato solo a una fuente de ali-
mentación con corriente alterna mediante un
enchufe reglamentario con puesta a tierra.
La conexión de puesta a tierra de la instala-
ción eléctrica doméstica debe estar instala-
da de acuerdo con las normas vigentes.
No alimentar nunca el aparato a través de
un dispositivo de conmutación externo, co-
mo por ejemplo, un reloj avisador o un man-
do a distancia.
Cuando el aparato esté montado, el enchufe
del cable de conexión de red tiene que que-
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dar accesible. En caso de que no pueda
quedar accesible, debe instalarse un dispo-
sitivo de separación omnipolar en la instala-
ción eléctrica fija, de acuerdo con las condi-
ciones de la categoría de sobretensión III y
las normas de instalación.
Al instalar el aparato en su emplazamiento
definitivo, asegurarse de que el cable de co-
nexión de red no quede aprisionado ni se
dañe.

19.5 Advertencias de carácter general
Tener en cuenta estos consejos generales durante la
instalación.

Para la instalación deben observarse las prescripcio-
nes técnicas válidas en cada momento y los regla-
mentos de las compañías locales suministradoras de
electricidad y gas.
Para la conducción del aire de salida, deben obser-
varse las disposiciones oficiales y legales como, por
ejemplo, la normativa de construcción local.
Para acceder fácilmente al aparato en caso de man-
tenimiento o reparación, seleccionar un lugar de
montaje accesible.
Las superficies del aparato son sensibles. Evitar da-
ños durante el montaje.

19.6 Advertencias para la conexión eléctrica
Para conectar eléctricamente el aparato de forma segu-
ra, consultar estas indicaciones.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga eléctrica!
Debe ser posible desenchufar el aparato de la red eléc-
trica en cualquier momento. El aparato solo podrá co-
nectarse a una toma de corriente de instalación regla-
mentaria y provista de toma de tierra.

Después de instalar el aparato, se debe poder acce-
der al enchufe del cable de alimentación.
En el caso de que no sea posible, se debe instalar
un dispositivo de separación omnipolar en la instala-
ción eléctrica fijada, de acuerdo con las condiciones
de la categoría de sobretensión III y las normas de
instalación.
Solo un electricista cualificado puede efectuar la ins-
talación eléctrica fija. Se recomienda la instalación de
un interruptor de corriente de defecto (interruptor dife-
rencial) en el circuito de alimentación del aparato.

Las piezas internas del aparato que presentan bordes
afilados pueden dañar el cable de conexión.

No doblar ni aprisionar el cable de conexión.
Consultar los datos de conexión en la placa de ca-
racterísticas.  Página 11
El cable de conexión tiene aprox. 1,30 m de largo.
Este aparato cumple con las disposiciones en mate-
ria de supresión de interferencias de la CE.
El aparato pertenece a la clase de protección 1. Por
esta razón, solo puede utilizarse conectado a una co-
nexión con conductor de toma a tierra.
No conectar el aparato a la corriente durante el mon-
taje.

Mediante el montaje debe garantizarse la protección
contra contacto accidental.

19.7 Advertencias sobre la situación de
montaje

Montar el aparato en la pared de la cocina.
Para el montaje de accesorios especiales adicionales
se han de tener en cuenta las instrucciones de insta-
lación correspondientes.
La anchura de la campana extractora debe corres-
ponderse por lo menos con la anchura de la zona de
cocción.
Para absorber el vapor de cocción de forma óptima,
montar el aparato en posición centrada sobre la pla-
ca de cocción.

19.8 Advertencias sobre la tubería de salida
de aire
La garantía del fabricante del aparato no cubre las re-
clamaciones que se atribuyan al segmento de conduc-
tos.

Utilizar un tubo de salida de aire corto y recto con el
mayor diámetro posible.
Los tubos de salida de aire largos y rugosos, la pre-
sencia de muchos codos de tubo y un diámetro de
tubo reducido hacen disminuir el rendimiento de aspi-
ración y aumentan el ruido del ventilador.
Utilizar un tubo de salida de aire fabricado con mate-
riales no inflamables.
Para evitar el retorno de condensado, montar el tubo
de salida de aire del aparato con una inclinación de
1°.

Conductos planos
Utilizar conductos planos cuya sección interior equival-
ga al diámetro de los conductos cilíndricos:

Un diámetro de 150 mm equivale a aprox. 177 cm².
Un diámetro de 120 mm equivale a aprox. 113 cm².
Si los diámetros del conducto difieren de lo anterior-
mente mencionado, utilizar cintas de estanqueidad.
No utilizar conductos planos con deflectores afilados.

19.9 Advertencias relativas a la evacuación
de aire al exterior
En caso de evacuación exterior de aire, se debe montar
una válvula antirretorno.
Notas

Si el aparato no dispone de válvula de retención, ins-
talar una válvula de retención, que puede adquirirse
en un comercio especializado.
Si la salida de aire se evacua mediante la pared exte-
rior, se deberá utilizar un pasamuros telescópico.

19.10 montaje
Comprobar la pared
1. Comprobar que la pared esté en posición horizontal

y tenga suficiente capacidad de carga.
El peso máximo del aparato es de 12 kg.

2. Realizar el taladro a una profundidad equivalente a la
longitud del tornillo.
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3. Utilizar los tornillos y tacos suministrados.
Los tornillos y tacos suministrados son apropiados
para mampostería sólida. Utilizar un material de suje-
ción adecuado para otro tipo de construcciones,
p. ej., placas de yeso, hormigón celular o ladrillos Po-
roton.

4. Montar el aparato con un material de sujeción lo sufi-
cientemente estable y conforme a las características
y al peso del aparato.

5. Comprobar el área de recorte para ver si hay tendi-
dos cables de otros aparatos.

Preparar la pared
1. Tener en cuenta las advertencias sobre la situación

de montaje.  Página 16
2. Asegurarse de que no haya cables eléctricos o tube-

rías de gas o agua en el área donde se va a taladrar.
3. Tapar la placa de cocción para evitar desperfectos.
4. Determinar la posición de la campana extractora y

marcar ligeramente en la pared el canto inferior del
aparato.

Ubicar el punto central desde la placa de cocción.
Respetar las distancias de seguridad respecto a la
placa de cocción.

5. Para facilitar el montaje, colocar la pieza de embala-
je, que sirve de plantilla, contra la línea dibujada pre-
viamente y fijarla en su sitio.

6. Marcar las posiciones para los tornillos.
7. Para el montaje con revestimiento de chimenea, cor-

tar la plantilla por la línea de corte indicada.
8. Colocar la parte separada en el lugar deseado.

Tener en cuenta la longitud total del revestimiento de
chimenea.

9. Taladrar los agujeros para las fijaciones con un diá-
metro de 8 mm y una profundidad de 80 mm.

10.Retirar la plantilla.

Montar las sujeciones para colgar el aparato
1. Atornillar la escuadra de sujeción para el revestimien-

to de la chimenea.
2. Atornillar manualmente las sujeciones para colgar la

campana extractora.

3. Nivelar con un nivelador de agua las sujeciones del
aparato en posición horizontal y atornillarlas.

4. Enroscar por completo los tornillos adjuntos en la
suspensión superior del aparato.

Montar el aparato
1. Colocar el conector de red encima del aparato.
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2. Colgar en su sitio el aparato de las sujeciones desde
arriba.

3. Para nivelar el aparato, ajustarlo a la altura desde
arriba con ayuda de un destornillador, si es necesa-
rio.
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4. Fijar el aparato desde arriba con 2 tuercas.

5. Aflojar el tornillo de seguridad con un destornillador

6. Retirar la lámina protectora del filtro antigrasa y colo-
carlo en el aparato.

7. Establecer la conexión a la corriente.

Montaje de tubos
Nota: Si se utiliza un tubo de aluminio, pulir previamen-
te la zona de conexión.
Se recomienda montar el sistema de tuberías con un tu-
bo de salida de aire de 150 mm de diámetro.
Si el diámetro de las tuberías es inferior a 150 mm, se
requiere un soporte de reducción disponible por sepa-
rado en comercios especializados.
Establecer la conexión de salida de aire (tubo de
salida de aire de 120 mm de diámetro)
1. Fijar la pieza reductora directamente directamente en

la tubuladura de aire. 1
2. Fijar el tubo de salida de aire en la pieza reductora.
3. Establecer la conexión con la abertura de salida de

aire.
4. Obturar los puntos de unión.
Establecer la conexión de salida de aire (tubo de
salida de aire de 150 mm de diámetro)
1. Fijar el tubo de aire de salida en la tubuladura de ai-

re.
2. Establecer la conexión con la abertura de salida de

aire.
3. Obturar los puntos de unión.

Montar el revestimiento de la chimenea
ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de lesiones!

Las piezas internas del aparato pueden tener bordes
afilados.

Llevar guantes de protección.

ADVERTENCIA ‒ ¡Riesgo de descarga eléctrica!
Las piezas internas del aparato que presentan bordes
afilados pueden dañar el cable de conexión.

No doblar ni aprisionar el cable de conexión.
1. Retirar la película protectora del revestimiento de la

chimenea, si hubiera.
2. Colocar el revestimiento de la chimenea y atornillarlo

lateralmente con 2 tornillos en la escuadra de suje-
ción.

1 Según el modelo, no incluido de serie.
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Desmontar el aparato
1. Aflojar las 2 tuercas superiores de las sujeciones pa-

ra colgar el aparato.
2. Retirar el aparato de la pared.

19



Balay, más contigo que nunca

Registra tus electrodomésticos en www.balay.es/balay-contigo
y disfruta de un sinfín de beneficios como estos:

Ofertas, descuentos y promociones en exclusiva.

Trucos para sacar partido a tu electrodoméstico.

Consulta y descarga de manuales de instrucciones.

Todo lo que necesites para tu electrodoméstico, a un clic.
Entra en www.balay.es tienda y encuentra:

Repuestos y accesorios originales.

Productos de limpieza y mantenimiento testados por
Balay.

Un outlet con increíbles descuentos de hasta el 40%.

Estamos a tu lado siempre que nos necesites:

Servicio Tranquilidad Balay: Podrás disfrutar de 3 años
adicionales al terminar los 2 años de garantía de tu
electrodoméstico.

Atención telefónica las 24 horas, los 7 días de la
semana: 976 305 712 y posibilidad de solicitar online la
visita de un técnico en balay.es

Mejor precio garantizado.

Dos años de garantía en reparaciones.

Séguenos en:

*9001984030*

9001984030 (060327)
es

N.I.F.: A-28893550

BSH Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.balay.es

https://www.balay.es
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